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See the notice on TED website

535001-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de réparation, d'entretien et services connexes liés au transport ferroviaire et 
à d'autres équipements – Przedmiotem zamówienia jest naprawa bieżąca 10 kpl. urządzeń 
klimatyzacji do wagonów Moderus Gamma wynikająca z zakresu NB2
OJ S 147/2026 03/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o.
Adresse électronique: zamowienia_publiczne@mpk.poznan.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Przedmiotem zamówienia jest naprawa bieżąca 10 kpl. urządzeń klimatyzacji do 
wagonów Moderus Gamma wynikająca z zakresu NB2
Description: 1. W ramach prawa opcji Zamawiający zastrzega sobie możliwość rozszerzenia 
przedmiotu zamówienia o 20 kpl. i jego realizacji przez okres nie dłuższy niż 24 miesiące od 
dnia zakończenia umowy określonego w Rozdziale IV SWZ, zgodnie z § 6 ust. 2 i 3 oraz § 10 
Załącznika nr 6 do SWZ (wzór Ppu) w wysokości maksymalnej do 200% zamówienia 
podstawowego. 2. Warunki techniczne wykonania i odbioru klimatyzatorów podlegających 
naprawie, określone zostały w Załączniku nr 5 (Warunki Techniczne) do SWZ. 3. Zamawiający 
nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych w ramach danego zamówienia. 4. 
Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert wariantowych. 5. Zamawiający nie 
przewiduje zawarcia umowy ramowej ani prowadzenia aukcji elektronicznej. 6. Zamawiający 
dopuszcza możliwość powierzenia realizacji przedmiotu zamówienia podwykonawcom. W 
takim przypadku Wykonawca, w Załączniku nr 2 do SWZ (Formularz Ofertowy), wskaże części 
zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom i poda firmy 
podwykonawców o ile są już znani. Wykonawca odpowiada za działanie lub zaniechania 
podwykonawców jak za własne. 7. Zamawiający w przedmiotowym postępowaniu nie wymaga 
złożenia przedmiotowych środków dowodowych. 8. Zamawiający w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego korzysta z uprawnienia do ograniczenia dostępu do zamówień 
Wykonawcom z państw trzecich, z którymi Unia Europejska nie jest związana żadną umową 
międzynarodową gwarantującą na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku 
zamówień publicznych. Ograniczenie to polega na niedopuszczeniu do udziału w 
postępowaniu. 9. Zamawiający nie dopuszcza do udziału w postępowaniu Wykonawców (a 
także Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, z których przynajmniej jeden 
jest) z siedzibą (odpowiednio: z miejscem zamieszkania) w państwach innych niż państwo 
członkowskie Unii Europejskiej, państwo Europejskiego Obszaru Gospodarczego, państwo-
strona Porozumienia w spawie zamówień rządowych (GPA) zawartego w ramach Światowej 
Organizacji Handlu lub państwo-strona umowy zawartej z Unią Europejską regulującej 
wzajemny dostęp do zamówień publicznych. 10. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
powoływania się przez Wykonawców (a także Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
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zamówienie, z których przynajmniej jeden jest) z siedzibą (odpowiednio: z miejscem 
zamieszkania) w państwie członkowskim Unii Europejskiej, państwie Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego, państwie-stronie Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA) 
zawartego w ramach Światowej Organizacji Handlu lub państwie-stronie umowy zawartej z 
Unią Europejską regulującej wzajemny dostęp do zamówień publicznych, na zdolności 
techniczne i zawodowe lub sytuację finansową lub ekonomiczną na zasadach opisanych w art.
118 ustawy Pzp, podmiotów z siedzibą (odpowiednio: z miejscem zamieszkania) w państwach 
innych niż państwo członkowskie Unii Europejskiej, państwo Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego, państwo-strona Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA) 
zawartego w ramach Światowej Organizacji Handlu lub państwo-strona umowy zawartej z 
Unią Europejską regulującej wzajemny dostęp do zamówień publicznych. 11. Zamawiający 
otrzymując ofertę od Wykonawcy spoza UE, dokona weryfikacji, czy oferta jest objęta 
zawartymi przez UE umowami dotyczącymi udzielania zamówień publicznych w kontekście 
międzynarodowym, takimi jak GPA lub umowy o wolnym handlu, aby ustalić, czy Wykonawca 
uzyskał dostęp do tego zamówienia. 12. Na podstawie art.226 ust.1 pkt 5 ustawy Pzp jako 
niezgodną z warunkami zamówienia, Zamawiający odrzuci ofertę złożoną przez Wykonawcę z 
państwa trzeciego, które nie zawarło Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA) lub 
dwustronnej umowy o wolnym handlu pomiędzy UE a tym państwem, gwarantującą na 
zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych. 13. Zamawiający 
może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia odpowiednio przed upływem terminu 
składania ofert, jeżeli wystąpiły okoliczności powodujące, że dalsze prowadzenie 
postępowania jest nieuzasadnione, zgodnie z art.256 ustawy Pzp.
Identifiant de la procédure: a00f88d5-5c28-4565-9e16-266e19b8d597
Identifiant interne: AL.0140.14.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50220000 Services de réparation, d'entretien et services 
connexes liés au transport ferroviaire et à d'autres équipements

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Głogowska 131/133  
Ville: Poznań
Code postal: 60-244
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.Wykonawca jest związany ofertą do dnia 29.11.2026 r., przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert. 2.O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 2.1.Nie podlegają 
wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdz.VI SWZ oraz spełniają określone przez 
Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu. 2.2.Posiadają zdolność do występowania w 
obrocie gospodarczym - Zamawiający nie określa warunku udziału w postępowaniu w tym 
zakresie. 2.3.Posiadają uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów -Zamawiający nie określa warunku udziału 
w postępowaniu w tym zakresie. 2.4.Są w sytuacji finansowej lub ekonomicznej, 
zapewniającej wykonanie zamówienia - Zamawiający nie określa warunku udziału w 
postępowaniu w tym zakresie. 2.5.Posiadają zdolność techniczną lub zawodową. 2.5.1. 
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Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed 
datą upływu terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w 
tym okresie wykonał należycie jedną usługę obejmującą swym zakresem remont układów 
klimatyzacji produkcji KONVEKTA AG zabudowanych w pojazdach komunikacji zbiorowej na 
kwotę min. 500 000,00 zł, zrealizowanych w ramach jednego zamówienia / w jednej usłudze 
dla dwóch rożnych podmiotów, 2.5.2. Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
posiada i przedłoży do oferty autoryzacje wydaną przez KONVEKTA AG (lub oficjalnego 
przedstawiciela) na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, potwierdzającą uprawnienia do 
wykonywania przeglądów, napraw i remontów oraz dostęp do dokumentacji technicznej i 
części zamiennych urządzeń klimatyzacji produkcji KONVEKTA AG. 3.Zgodnie z art.118 
ustawy Pzp, Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, w stosownych sytuacjach polegać na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. 4.Wykonawca, 
który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, na zasadach 
określonych w art.118 ust.1 ustawy, składa wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
Wykonawca, realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby ma potwierdzać, że stosunek 
łączący Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp 
do tych zasobów oraz określa w szczególności: 4.1.zakres dostępnych wykonawcy zasobów 
podmiotu udostępniającego zasoby; 4.2.sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu 
zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp - Wykonawca w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa wraz z ofertą Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia informacji z Krajowego Rejestru Karnego. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej dokument składany na wezwanie, 
składa zgodnie z zapisami SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa wraz z 
ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia informacji z Krajowego Rejestru Karnego. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw 
do wykluczenia, składa wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący 
wstępne oświadczenie. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
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Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia, składa wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący 
wstępne oświadczenie. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - 
Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa wraz z ofertą Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia informacji z Krajowego Rejestru Karnego. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej dokument 
składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa wraz z 
ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia informacji z Krajowego Rejestru Karnego. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa 
wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, tj. JEDZ, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa wraz z ofertą 
Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie. Zamawiający 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, tj. JEDZ, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, składa 
wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne oświadczenie 
oraz Oświadczenie Wykonawcy o braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 roku o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t. j. Dz.U. 2023 r. poz. 1497.), a także na podstawie art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE nr L 229 z 
31.7.2014 z późn. zm.) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
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związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1) - wzór oświadczenia Wykonawcy stanowi załącznik nr 11. Oświadczenie to 
powinno zostać sporządzone pod rygorem nieważności w formie elektronicznej (tj. w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym). Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia: 1) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, tj. JEDZ, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, 2) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej dokument składany na wezwanie, składa zgodnie z zapisami SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, 
składa wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący wstępne 
oświadczenie. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia: 1) oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, tj. 
JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, 2) 
oświadczenia wykonawcy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - Wzór oświadczenia stanowi Załącznik 
nr 9 do SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - Wykonawca w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia, składa wraz z ofertą Jednolity Europejski Dokument Zamówienia stanowiący 
wstępne oświadczenie. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia oświadczenia Wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, 
tj. JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Naprawa urządzeń klimatyzacji do wagonów Moderus Gamma
Description: Warunki techniczne wykonania i odbioru klimatyzatorów podlegających naprawie, 
określone zostały w Załączniku nr 5 (Warunki Techniczne) do SWZ.
Identifiant interne: AL.0140.14.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50220000 Services de réparation, d'entretien et services 
connexes liés au transport ferroviaire et à d'autres équipements
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji 
w terminie 24 miesięcy od dnia zakończenia umowy, składając zamówienia na 20 kompletów 
kilkukrotnie aż do wyczerpania całego opcjonalnego zakresu zamówienia, przy czym 
informacja ta zostanie przekazana Wykonawcy po-przez pisemne oświadczenie o 
skorzystaniu z tego prawa, najpóźniej do dnia upływu terminu obo-wiązywania niniejszej 
umowy określonego w § 6 ust. 1 lub zgodnie z § 6 ust. 2 i 3.
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: WYKAZ PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW DOWODOWYCH 
ORAZ POZOSTAŁYCH WYMAGANYCH OŚWIADCZEŃ I DOKUMENTÓW 1.W celu 
wykazania spełniania przez Wykonawców warunków udziału w postępowaniu oraz braku 
podstaw do wykluczenia określonych w niniejszej SWZ, należy wraz z ofertą złożyć niżej 
wymienione oświadczenia i dokumenty: 1.1. oświadczenie złożone w formie jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (dalej jako „JEDZ”) aktualne na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujące wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe, 
stanowiące potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki 
udziału w postępowaniu, z uwzględnieniem następujących zasad: 1.1.1. JEDZ powinien być 
sporządzony zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w Rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 roku ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. Wzór oświadczenia JEDZ 
stanowi Załącznik nr 1 do SWZ. Instrukcję wypełnienia formularza oraz edytowalną wersję 
formularza można znaleźć pod adresem: https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-

 zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia.
Pod adresem  udostępnione zostało narzędzie umożliwiające https://espd.uzp.gov.pl/
wykonawcom utworzenie, wypełnienie i ponowne wykorzystanie standardowego formularza 
JEDZ w wersji elektronicznej (eESPD). 1.1.2. Zamawiający żąda uzupełnienia również Sekcji 
D, Część II JEDZ; 1.1.3. JEDZ należy sporządzić w formie elektronicznej, opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym pod rygorem nieważności; 1.1.4. w przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa każdy z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie – JEDZ potwierdza brak podstaw 
wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z 
Wykonawców występujących wspólnie wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji; 1.1.5. w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, Wykonawca składa również JEDZ podmiotu 
udostępniającego zasoby - w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia tego podmiotu 
oraz odpowiednio spełniania warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim 
Wykonawca powołuje się na jego zasoby; 1.1.6. Wykonawca może wykorzystać JEDZ złożony 
w odrębnym postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli potwierdzi, że informacje w nim 
zawarte pozostają prawidłowe. 1.2. oświadczenie Wykonawcy o niepodleganiu wykluczeniu na 
podstawie art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 Ustawy sankcyjnej, składane na 

https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
https://espd.uzp.gov.pl/
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podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, sporządzone w formie elektronicznej, tj. opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym - zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 8 
do SWZ (w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
oświadczenie składa każdy z Wykonawców); 1.3. oświadczenie podmiotu udostępniającego 
zasoby o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 
7 ust. 1 Ustawy sankcyjnej, składane na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy Pzp w celu w celu 
wykazania braku istnienia wobec podmiotu udostępniającego zasoby podstaw wykluczenia, 
sporządzone w formie elektronicznej, tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
– zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ (jeżeli Wykonawca przy 
wykazywaniu warunków udziału w postępowaniu polega na zdolnościach innego podmiotu); 2. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 124 ustawy Pzp: 2.1. W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunku dotyczącego posiadania zdolności 
technicznej lub zawodowej – Wykonawca składa: - wykaz usług, o których mowa w Rozdziale 
V ust. 1 pkt 1.5. SWZ, wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, zgodny z for-mularzem stanowiącym Załącznik nr 4 
do SWZ oraz dowody określające czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami tymi są: 2.1.1. referencje, 2.1.2. inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na 
rzecz którego dostawy zostały wykonane, 2.1.3. oświadczenie Wykonawcy, jeżeli Wykonawca 
z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać ww. dokumentów. 2.2. w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu – 
Wykonawca składa: 2.2.1. informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz pkt 4 ustawy Pzp (z 
wyjątkami określonymi w art. 393 ust. 4 ustawy Pzp), sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, 2.2.2. oświadczenie w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp 
o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 
16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2021 r. poz. 275), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – zgodnie 
ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 7 do SWZ, 2.2.3. informację z Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzoną nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem; 2.2.4. oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z 
innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 
1 pkt 6 ustawy, 2.2.5. oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 5k Rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 Ustawy sankcyjnej. 3. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia, oświadczenia i dokumenty wskazane w pkt 2.4 powyżej składa 
każdy z Wykonawców występujących wspólnie. 4. W przypadku polegania przez Wykonawcę 
na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby na zasadach art. 118 ustawy Pzp, 
Wykonawca składa oświadczenia i dokumenty wskazane w pkt 2.4 powyżej w zakresie ppkt. 
2.4.1., 2.4.3. – 2.4.5. dotyczące każdego z tych podmiotów, potwierdzające, że nie zachodzą 
wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania. 5. Jeżeli zachodzą 
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uzasadnione podstawy do uznania, że złożone uprzednio podmiotowe środki dowodowe nie 
są już aktualne, Zamawiający może w każdym czasie wezwać Wykonawcę lub Wykonawców 
do złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych środków dowodowych, aktualnych na 
dzień ich złożenia. 6. Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub oświadczenia 
należy przekazać Zamawiającemu przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 
dopuszczonych w SWZ, w formie, zakresie i w sposób określony w przepisach rozporządzenia 
wydanego na podstawie art. 70 ustawy Pzp. Podmiotowe środki dowodowe sporządzone w 
języku obcym muszą być złożone wraz z tłumaczeniem na język polski.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 1. Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed datą upływu terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie wykonał należycie jedną usługę 
obejmującą swym zakresem remont układów klimatyzacji produkcji KONVEKTA AG 
zabudowanych w pojazdach komunikacji zbiorowej na kwotę min. 500 000,00 zł, 
zrealizowanych w ramach jednego zamówienia / w jednej usłudze dla dwóch rożnych 
podmiotów, 2. Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca posiada i przedłoży do 
oferty autoryzacje wydaną przez KONVEKTA AG (lub oficjalnego przedstawiciela) na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, potwierdzającą uprawnienia do wykonywania 
przeglądów, napraw i remontów oraz dostęp do dokumentacji technicznej i części zamiennych 
urządzeń klimatyzacji produkcji KONVEKTA AG.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena całkowita brutto
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://mpk-poznan.eb2b.com.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Składanie i otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu teleinformatycznego - 
Platformy zakupowej Eb2b.
URL: https://mpk-poznan.eb2b.com.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://mpk-poznan.eb2b.com.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: WADIUM: 1. Przystępujący do przetargu Wykonawcy 
zobowiązani są do wniesienia wadium w wysokości 150 000,00 zł (słownie: sto pięćdziesiąt 
tysięcy złotych 00/100.) 2. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w jednej lub kilku 
poniższych formach: 2.1. pieniądzu – (w walucie złoty polski), 2.2. gwarancjach bankowych, 
2.3. gwarancjach ubezpieczeniowych, 2.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o 

https://mpk-poznan.eb2b.com.pl
https://mpk-poznan.eb2b.com.pl
https://mpk-poznan.eb2b.com.pl
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których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz.U. z 2020 r. poz. 299). 3. Wymagania dotyczące 
wadium określono w Rozdz. X SWZ. ZABEZPIECZENIE: 1. Wykonawca, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza, zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 2% ceny całkowitej brutto wskazanej w ofercie. 
Zabezpieczenie musi być wniesione najpóźniej w dniu zawarcia umowy, ale przed jej 
podpisaniem. 2. Zabezpieczenie może być wniesione w jednej lub kilku następujących 
formach: 2.1. pieniądzu, 2.2. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, 2.3. gwarancjach bankowych, 2.4. gwarancjach ubezpieczeniowych, 2.5. 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. 
Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego wskazany przez Zamawiającego. 4. Zabezpieczenie w innej formie niż 
pieniądz należy złożyć w formie oryginału w siedzibie Zamawiającego. 5. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy zostanie zwrócone w terminach i na zasadach określonych w 
Projektowanych Postanowieniach Umowy. 6. W przypadku zabezpieczenia wnoszonego w 
formie poręczeń, gwarancji bankowej lub ubezpieczeniowej, poręczenie lub gwarancja będzie 
bezwarunkowa, nieodwołalna, płatna na pierwsze żądanie oraz bez prawa powoływania się na 
jakiekolwiek okoliczności wynikające ze stosunku podstawowego pomiędzy Zamawiającym a 
Wykonawcą oraz będzie uwzględniać terminy zwrotu zabezpieczenia przewidziane w 
Projektowanych Postanowieniach Umowy, jak również uprawnienie Zamawiającego do zmiany 
formy zabezpieczenia na zabezpieczenie w pieniądzu poprzez wypłatę odpowiedniej kwoty 
niezbędnej do zabezpieczenia należytego wykonania umowy na cały pozostały wymagany 
okres. Wykonawca ma obowiązek przedstawić Zamawiającemu projekt gwarancji należytego 
wykonania umowy z odpowiednim wyprzedzeniem do akceptacji, przy czym weryfikacja 
Zamawiającego dotyczyć będzie zarówno treść gwarancji, jak i wystawcy gwarancji. 7. Jeżeli 
okres, na jaki ma zostać wniesione zabezpieczenie, przekracza 5 lat, zabezpieczenie w 
pieniądzu wnosi się na cały ten okres, a zabezpieczenie w innej formie wnosi się na okres nie 
krótszy niż 5 lat, z jednoczesnym zobowiązaniem się Wykonawcy do przedłużenia 
zabezpieczenia lub wniesienia nowego zabezpieczenia na kolejne okresy, z zastrzeżeniem, o 
którym mowa poniżej w ust. 8. 8. W przypadku nieprzedłużenia lub niewniesienia nowego 
zabezpieczenia najpóźniej na 30 dni przed upływem terminu ważności dotychczasowego 
zabezpieczenia wniesionego w innej formie niż w pieniądzu, Zamawiający zmienia formę na 
zabezpieczenie w pieniądzu, przez wypłatę kwoty z dotychczasowego zabezpieczenia. 9. 
Wypłata, o której mowa w ust. 8, następuje nie później niż w ostatnim dniu ważności 
dotychczasowego zabezpieczenia. 10. Wymagania dotyczące zabezpieczenia określono w 
Rozdz. XVII SWZ.
Date limite de réception des offres: 01/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Warunki realizacji umowy zostały określone w 
SWZ (załącznik nr 6 – Projektowane postanowienia umowy). 2. Zamawiający przewiduje 
możliwość dokonania zmian postanowień zawartych w umowie w stosunku do treści oferty, na 
warunkach określonych w SWZ.
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Arrangement financier: Rozliczenia związane z wykonaniem umowy będą realizowane w 
złotych polskich, zgodnie z warunkami zapłaty określonymi w umowie.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Dokładne informacje na 
temat terminów składania odwołań: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie lub wobec treści dokumentów zamówienia, 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. 
Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 7770005132
Adresse postale: ul. Głogowska 131/133
Ville: Poznań
Code postal: 60-244
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia_publiczne@mpk.poznan.pl
Téléphone: +48618396221
Adresse internet: www.mpk.poznan.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
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Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 225487701
Télécopieur: +48 225487700
Adresse internet: www.uzp.gov.pl/kio/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1530abb4-a232-46ed-9c17-d0182b181d2a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 31/07/2026 11:28:46 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 535001-2026
Numéro de publication au JO S: 147/2026
Date de publication: 03/08/2026
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